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Unit One /@ k8§ 54480 f Ak

Basic Knowledge of International Business Contracts

L R g B

1.1 & Gﬂ%?mb BaS|c Concept of Contracts
o 6] A0 2L R AR ST ST A SR R Y S fE . Crh e NRIE R G k) 5
2HME R F B AN BN HAb g s W AR RS
ORI S5 R PMLT (Contracts referred 1o in this Law the agreements between equal
natural persons, legal persons and other organizations for the purpose of establishing,
altering and terminating mutual civil rights and obligations ) .
Wﬁ%_A“HK ?UHTLLJ%gﬂ”ATMU&ﬁﬂ%M
R A AT . KRR AN Z MO S B H Y, T A
m%ﬂﬂl%ﬁ? i 5 X ﬁNWkagxﬁﬁjﬂﬁm%W.EW*ﬁﬁﬁﬁ
AR B A AT G, BRI LT
(2) SRS EMEREI . XU 5 AR L AR Y SR A B i, 7~
AERUTT B UM BIE R IR S, Bt MG kAT A, R [ 2 BT AR GA R g
(3) SRR T 82 I 2o N2 M B, 3O AN 2 U1 A 22 (8] (AT fi B3 i
#ah, BRENEAZMCFR . BE | AR RFRR L5 R ML
(4) G4 AL A SRR TR T (0 RS E AT . Ay )ik
RERR RS GG a2 5 MM EERE L 17 BG4 A X ]

1 % - MAHEI’J&-}?E CIaSSIjtc:xugt|ons of Contracts
P S A AR A T (contract) FIERMYL (agreement)
XA FAE S B, PARGT BN E N AT A 2 ] 22
B AT 2 R ik SO, S OR R F s S R (memorandum of
understanding, MOU) . G E & G (memorandum of cooperation) ¥ & HE 22 14 fp 1%
(framework agreement) . E [ 14 Pp I (agreement of intent) 3% G E & 0] B (letter of
agreement for cooperation) . & [1] 15 (letter of intent, LOL) . #I Wri¥ (preliminary
agreement) . A1 T P (gentlemen’s agreement) . 1] 51 (order) Fl 8B (articles of
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1.3 ERESARNSE
Main Features of International Business Contracts

NEEE T

B B i 55 A () A AN A TS R A SR N RN HAR R B 2L 22 fa) %
N RET A RHAH LSRRI, AR NS, R R T
WA T IHBRAR S . G —2%07, £ LHm sk, ST —EimE,
mﬁﬁréﬁuﬁﬁﬁﬁbAﬁ of Y 95 A G IR AT DL T
A FAE— A AR A EEE, i EREA R S ANEEEA R T
*i r];#HMFMﬁm%
(2) B R BN o [ g Ahal 5 ik v [ [ b, v [ 5 a0 1 2 | A s b
ﬁzdgﬂIiAﬂ bR 9 N [ AR
A A SR sk e TR I EEAN, v B2y A A A b 7E A
Kqu%E%d
A ] R 20 5 A AT LAk 6 4 Tl adh FH iR i 1 CERHRIEWT WA S
[ f ik HELE b A A L

1.4 - ERASARMME '

Categgrles of International Business Contracts

e e e e

T [ E PR %5 & R RS, MRIE S B A Z BACR 1 % CRARE, FEalfE
IS

(1) [5Fr 689 3% 325 W, B0 52 6k 5/ 18 & [ (Sales Confirmation/Sales
Contract) I ETEH AT/ 58 516 (Purchase Confirmation/ Contract for Purchase )

(2) fREEGN, FEAMECHEIL (Sole Agency Agreement) , Th 528 5 P Y
(Sole Distributorship Agreement) . {85 Fp i (Exclusive Sales Agreement) LM% %2
ﬁﬂﬂ l_] (Forwarding Agency A;_"ll“f'mf’nl)

) IERALE il (Endorsement Agreement) .

(4) fih % FL 5% Wi (Finance Lease Agreement) & 5T A M (Contract of
Operating Lease) , LGP (Tenancy Agreement) ﬂl ﬁ‘] IKTF fiL 5% &5 [A (Contract for
International Leasing) -

(5) &#HZE A4 &R (Joint Venture Contract) , 5 fE 4 & 0l & [H
( Cooperative Joint Venture Contract) F G AEPRL (Co-operation Agreement) .

(6) 45% 5 F (Labor Service Contract) .

(7) [ Pr i A % i) i % & [ (International Technical Consultancy Service
Contract) . % A% ik fi% & M # 3F 0 & M (Contract for Technology Transfer and



FE] s 1 55 5 Il i 1 R 4

Importation of Equipment and Materials) . £ AR ¥4 il f1 4 K 4% B & 6 (Technology
Transfer and Technical Assistance Agreement) DL ACF i (Consulling Agreement) .

(8) [E PR HEPMYL (International Loan Agreement) -

(9) + A #H T # KA & H (Contract for International Works or Civil
Engineering Construction) .

(10) M PR (Outsourcing Agreement ) .

(11) M5 UL (Service Agreement) .,

(12) PME /A AMEVML (Collaboration Agreement) . =77 & EHM I (Tripartite
Cooperation Agreement) . |

(13) FibsFRF GFRl) BRY (Trademark License Agreement)

(14) AR 7 AREHEPMY (Venture Capital Management Agreement )

(15) HEAEE LWL (Share Transfer Agreement) .

(16) 5% =)y SCAHIR /s =7 WA I P i (Escrow Agreement) .

(17) & % P ¢ (Nondisclosure Agreement /Secrecy Agreement / Agreement of
Confidentiality ) .



Unit Two /akd 4R ad@Etéi

Language Features in the International Business Contracts

e S s e o e e e B S = P

21 & A IE X K975 4 A A Big Words Used

S T = N S~ T M W Vo o P s Mo e R Y

BRI EPRE SO, TR B B A R AR B S, TR R Y
GO B T ORI B O A, BRI, DLRR SRR M, R
HIL A LA B R 1 1 R,

In convening a. general meeling of shareholders, notice shall be dispatched to
shareholders.

BT — KR K2, 00 AR 4S5 RO .

4] H1 ) convene ( ﬁ 3‘]‘ Ml dispatch (43 %) R, BIG [)AY = 200 ] .
convene ¥ hold fil assemble ¥ (F 3K, dispatch b spread out £l hand out % FEaL,

The work shall be performed in accordance with the provisions of the Contract.

TR IR W) AR SR E AT .

in accordance with 7E 5 [A] S L H O3 ML L according to 2 1ER .

The accounting principles employed shall be the same as those applied in preceding
years.

Pt T 0 23 1 I 0 228 55 DAAE 25 4F (1 2 1 s J0AR — 2,

employ 7£ 5 [l U KPR, 1 use BIEG 2

It hereby covenants that the Consignee guarantees the payment of all bills and
accounts for goods.

ZEATSE LY AR ANRUERT I 5249 0 — U 5540 e

covenant JELH A . RREITALAELA R I I];ft/_ms'f,‘] ;

Fxcept AAA’s prior wrilten consent, no party shall enter in or assume any mortgage.

BrARe Py e &, AR — 7 A1 2 sOR AT 840

consent fEZ 0], fEG R ER “FE" B0 HiE agreement

This Agreement shall supersede all previous commitments.

A PO A LAY 19— D) 7K

fEX Ao, A KFIR, supersede A1 commitments, supersede ($F{8)
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It take the place of Z21E30, commitments Fax “7Rii 7, L promise % 1E

The Licensee shall not dispute or object to the Valldlty of said Letters Patent.

VI AT AIE 52 UE A AS 6 BT i e 1 IE 5 By A7 R0t 4 10 5 il 5 i

object TE & Al fP R BPE AL <k ” ok i, e S o aT LA
disagree - AN

The Principal shall be obliged to pay the commissions to the Sales Agent.

26 N0 28 B AU B0 Ry A7 SO T2 2 i 555

oblige (Hfll . TTHL) &4 LAy 2 HE i), 5 {C have the responsibility to do
sth. 8¢ be compelled to do sth.

If any of the terms or conditions of this Agreement is substantially breached by either
Party, the other Party shall have the right to terminate this Agreement.

SR 3 AR — 7 SE T LR T AR O BT 2 AT I 2R KB F, B A — 1
AR L

terminate (2% 11) 7E SRR stop -

The first annual royalty period shall commence with the date of execution hereof.

AR FH BT A B I 2R 2 HOT U

Party A shall repatriate the patient to China and bear the cost of his passage to
Beijing.

F 5 A i AR R R AR (] b 5T A e 2

5 send back #l I, repatriate J2& 09 45 1 H i .

T o el o o e == R S ———— R

22 [5) X 17 &£ FA Synonyms Used

S e —

2.2.1 Il S ] % H] Series Synonyms Used

TEGAER AR SR, X —Se SC B E AY TA) 3 F R I R) SO ] X EH RN T3

MR i T VR 2 g i o e B — il 2 SO RE A, TR BT bl B AR BRI, A )R
Jr AT REHR 9 O R DR B L AT 0 0 i R AN A, R R IR SO T, xa)
X (doublets) . Xf4] (couplets) Fl —iaJF3 C(wiplets) S, LLAIE N % 6
fiff 5 o) HA J . PSR RE R, LA A TR I A A S, S ) i e R
0o FH A AR A R ST L R R O A Crautology) .

This agreement is made and entered into by and between Party A and Party B.

{E 0] 1 made and entered into J&& — 41 [A] i), " ITHML. by and between
e —XflE i), Rommi T MO %% .

Nothing contained in this Agreement shall be deemed to obligate Seller to permit
Buyer to examine any patent application of Seller otherwise than upon a secret and

confidential basis and upon the written request of Buyer.



